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Ұлттық дүниетаным – қандай да бір ұлттың басқаларға ұқсамай- тын өмір сүру дағдысы, адам және сол дүниедегі тіршілігіне деген көзқара- сы. Мақалада Р. Тоқтаровтың «Абайдың жұмбағы» романында кездесетін ұлттық дүниетанымның тілдік көрінісіне талдау жасалынып, мағынасы ашылады.
Мақаланың мәнін ашатын сөздер: тілдік бейне, ұлттық дүниетаным, ұлт, әлем бейнесі.


Тіл – адамның қабылдаған ақпаратын өңдеп санада реттеген нәтижесін көрсететін құрал. Көркем шығармадағы тілдік жүйенің құрылымын, ұлттық тілдің табиғатын шынайы танудың бір жолы – тілдік таңбаларды, оны құрайтын элементтерді, олардың мазмұндық жа-
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ғы мен тұлғалық жағын тілдің өз заңдылықтары негізінде қарау болса, екінші жолы – оларды тілдік емес құндылықтармен, яғни ақиқат өмір, ойлау, танымдық тұрғыда бір-бірімен тығыз байланыста қарау болмақ.
Тіл – жалпыхалыққа ортақ, қарым-қатынас жасау құралы. Тіл – дүниетаныммен тығыз байланысты ұғым. Кез келген ұлттың өзіне ғана тән дүниетанымдық түсініктері болады. Ұлт- тық дүниетаным – қандай да бір ұлттың басқаларға ұқсамайтын өмір сүру дағдысы, адам жә- не сол дүниедегі тіршілігіне деген көзқарасы. Тілді мифтік таным тұрғысынан қарастырған Б. Ақбердиева: «Тіл – тек ойды білдірудің құралы, оның тікелей құрылысы емес.Тіл – ең әуелі сол ойды әр ұлттың өзіндік танымына ғана тән, мыңдаған жылдар бойына дарытқан дүниетанымдық негізде құрап беруші құрал. Яғни ғаламды тану тәсілі мен оның біртұтас та- нымдық моделі тілдің терең құрылымдарынан бастау алады», – деп жазады [1, 4 б.]. Демек, тілде әр халыққа тән ұлттық дүниетаным көрініс тауып отырады.
Шешендік сөздердегі дүниетанымды зерттеген Г. Қосымова: «Адамзат, тіршілік, өмір т.б. туралы адамдардың алған білімдерінің көпшілігі абстрактылы ойлаудың маңызды бір формасы – ойқорытындының көмегімен алған білімдер. Біз өзімізді қоршаған дүние туралы білімді ұғым, пайымдау, пікір, ойқорытынды формасында тұжырымдаймыз» [2, 213 б.] деген ой айтады.
З. Османова «Тіл – қандай да бір ұлттың дүниетанымының, тарихының, барлық бітім- болмысының көрінісі. Сондықтан ұлттық үрдіс пен ұлт тілінде жазылған кез келген шығар- маның негізінде аталған дүниетаным, тарих, бітім-болмыс ұғымдарымен қатар сол ұлттың өмірі, өмір сүру сипаты, ұлт қоғамында болған оқиғалардың ізі, ерекшеліктері жатады» [5, 77 б.], – дейді.
«Жалпы дүниетаным ұғымы обьективті және субьективті факторларға тікелей байла- нысты. Шығарма авторының қиял дүниесі субьективтік факторға жатады. Дегенмен біз жазу- шы дүниетанымын абсолютті субьективтік деп айта алмаймыз, себебі ол оны ақиқат дүниеге негізделген обьективтік факторларға, ұлт тәжірибесіне сүйене отырып қалыптастырады. Яғни жазушы дүниетанымының қалыптасуына белгілі бір тарихи кезең, қоғамдағы әлеумет- тік орта, ұлттық дүние бейнесі өз әсерін тигізеді» [3, 75 б.] – дейді. Ұлттық дүниетаным мен жазушының қиял дүниесі, яғни автор дүниетанымы астасып жатады. Көркем шығармалар- дың ішінде тарихи тақырыпқа жазылған шығармалар ұлттық дүниетанымдық лексемаларды молынан қамтиды.
[image: ]
Р. Тоқтаров романы ұлт табиғатын, болмысын, таным-түсінігін, тарихын, әдет-ғұрып, салт-дәстүрін, ұлт мәдениеті мен рухани қазынасын жан-жақты, әр қырынан танытатын көр- кем туынды болып табылады. Жазушы романы өткен ғасырдағы ұлттық дүние бейнесін көз алдымызға әкеліп, ұлттық менталитеттен хабар береді. Шығарма кейіпкерлерінің жай-күйін, заттар мен құбылыстарды сипаттау түрлі тілдік тәсілдер арқылы ерекше бір қайталанбас ұлттық нақышпен өрнектелген. Р. Тоқтаров романындағы ұлттық дүниетанымның тілдік көрінісін бірнеше топқа бөліп қарастыруға болады.
Ұлттық психологияның тілдік көрінісі: Д. Кішібеков қазақ менталитеті жайында
«Әлемде өзгермейтін, қозғалмайтын еш нәрсе жоқ. Бәрі өзгерісте, қозғалыста. Бірақ, тез өзге- ретін немесе тез өзгермейтін құбылыстар да бар. Қазақ халқының мінез-құлқы оны қоршаған
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ортаға – кең далалық кеңістікке, географиялық жағдайға, баққан малға, оның шаруашылығы- на байланысты қалыптасты [4, 15 б.]. Ғасырлап ен далада мал бағып, қысы-жазы тек мал соңында асықпай көшіп-қону арқылы қалыптасқан қазақтың мінез-құлқын Р.Тоқтаров өз шығармасында ұлттық ерекшеліктердің тілдік көрінісі ретінде қолданған. Мысалы: «Ұрыс- керіс, әлгі секілді қызба көтерілістер бұрын да болып жататын, тек мына жолғы қаржа- суларының астары бөлек; әскербасылары емес, батырлар бұра тартып отыр. Бұл доғал не- мелер көрбала сықылды, өздерінің «кір жуып, кіндік кескен» жерлерінен басқаны місе тұтпайды. Қазақтың осы көрбалалығы – басын дауға, елін жауға қалдырып жүргені» [6, 12 б.]. «Қым-қиғаш табан тірескен кескілесте оның бойындағы қызба қазақтың ыстық қа- ны оянып қорқуды да, тіпті өзін де ұмытты» [6, 29 б.].
Автор ұлттық психология жайлы хабар беруде көбінесе «қазақта» сөзін қолданады. Мысалы, «Қазақта баланың нағашысын сұрайды, нағашысы мықты болса «тегіне тартса осыдан бірнәрсе шығады» деп үміт артады» [6, 36 б.]. «Әуелгі ұрлығымның бойыма сіңге- ніне шүкірлік етіп, мен бірден тыйыла алмадым, бір күн шыдап-ақ бағып едім, келесі күні дәндеп алған құлқыным тіпті маза бермеді. Және әкем «есі бар» деп менен онша күдік алмайды, оның үстіне қазақта «қыз балаға әкесі ұрыспайды, шешесі ұрысады, шеше менде болған жоқ. Кемпірлер ер бала аңқау, қыз бала залым болады деуші еді, сол залымдығым ба, әлде аштықтың адамды не бір пәлеге үйрететін сұмдығы бар ма, әйтеуір өзімді ақтап алатын дәлелдер басыма қаптап келе береді» [6, 42 б.].
Р.Тоқтаров шығармасында мал бағып, қымыз ішіп, уайымсыз тіршілік еткен қазақы тұрмыс пен сол тұрмысқа дағдыланған қазақ азаматының бейнесін шынайы суреттейді. Мы- салы, «Алшекең Тінібай үйіне қос ат жеккен күймелі пәуескемен келіп түсті. Жыл уағына жетер-жетпес мөлшерде төбесі бұрынғысынан да қасқайып, тамағының астына салбырап қыртысқан қос бірдей бұғақ бітіп, денесі де молайып ауырлай бастаған. Сырт пошымынан байқалған өзгешелігі – басына жалтыр селендір, үстіне тік жағалы, түймелі ноғай бешпет, аяғына қысқа қонышты әпесер етік киген, жүріс-тұрысы да әдеттегі балпаң басатын қазақ қимыл-қозғалысынан ширақтау, алдынан ізетпен сәлем бере шыққан Құнанбаймен ол сәл ақсаңдай басып кеп, орысша қол беріп амандасты» [6, 57 б.].
Шығармада қазақ халқының ұлттық қасиеті, мінез-құлқы айқын суреттелген. «Қазақ деген аңқау халық» [6 ,95 б.]. «Қазақ өкпешіл халық, тіпті атым насыбайдан көңілі қалады» демекші, кішкентай нәрсеге де өкпелеп қалады, бірақ оның есесіне таудай өкпесін де тез ұмытады екен» [6, 99 б.].
Ұлттық тұрмыс-салттың тілдік көрінісі. Р.Тоқтаров романында ұлттық тұрмыс- тіршілік нышандары да байқалып тұрады. Мысалы: «Сосын, – деді Саркөк қараңғыда қолына түйіншектелген қылшықты жылбыратқан бірдеңені ұстата салып. – Мынау Сізге батыр- дың өзінің тапсырған аманаты. «Көріскенше – күн жақсы, қашан шешілгенше бойтұмар- дай сақтасын!» деп беріп жіберді» [6, 27 б.].
Тіліміздегі тұмар да мәдени мәңгіліке ие зат атауы. Тұмар тағу – ертеден келе жатқан дәстүрлі әдет. Тұмарды таққан адам көз тиюден, бәле жаладан аман болады деген ұғым ежел- гі заманнан күні бүгінге дейін сақталған.
Әкесі басында молда-ишанға кітап аштырып отырып, атын «Ібраhим болсын» деп өзі қойып кетіп еді, қазір сол есімі біресе Ібіш, тағы бірде Әбіш, Әбен болып өзгеріп, ақыры кәрі әжесінің бесік тербетіп отырып:
«Әлди-әлди Абайым, Атқа тоқым жабайын. Қаңғырып кеткен әкеңді, Қайдан іздеп табайын, –
деп бірде күліп, бірде жыламсырап, көзіне жас алып отыратын бебеуінен соң бір күндері өзінен-өзі елеусіз «Абай, Абайжан» атанып жүре берді» [6, 63 б.]. «Садақбай мен Көгедай түйдей жасты; Қодар екеуін де әбден есейіп кеткенде бір күнде сүндетке отырғызған. Әкесі Қодардың бірге туған ағасы еді, бүкіл ғұмыры Бөкенші Шоңқаның есігінде жалшы-
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лықта өтіп келе жатыр» [6, 68 б.]. Салтымызда сүндетке отырғызылатын баланы ата-анасы алдымен психологиялық тұрғыда дайындайды. Оны «Сен енді нағыз жігіт боласың!» – деп жігерлендіреді. «Бір, екі, үш, төрт, бес, шүметайымның басын кес» деген секілді тақпақ үйре- тіп қояды. Осындай әңгімелерге әбден бойы үйренген бала осы күнді асыға күтіп, іштей дайын болып жүрері сөзсіз. Бұл ер баланың өміріндегі алғашқы асу, әуелгі сынақ десек те болады.
«Қалыңсыз қыз болса да, кәдесіз қыз болмайды. Кәдесі не сонда? Кәдесі – алып қашу.
Осы алдағы түннен қалмай аттанып кетеміз [6, 71 б.]».
Тойда, үлкен мерекелерде түрлі ойындарда шақырылған қонақтарға кәде беріледі. Құдалықта кәде міндетті түрде болады. Кәде болмаған күнде әдет-ғұрыпты елемеу, сыйламау, дәстүрді бұзу болып табылады.
Қазақтың ұлттық дәстүрінде кәденің түрлері өте көп: тойбастар – әнмен басталады, айттық – айт күндері.
Құдалыққа байланысты – қарғы бау, шеге шапан, қалың мал, бата аяқ, өлі-тірі, құда тартар, т.б.
Күйеуге байланысты кәделер: есік көру, балдыз көрімдігі, күйеу табақ, сүт ақы, ат байлар, т.б.
Балаға арналған кәделер: ат қою, кіндік кесу, бесікке салу, қырқынан шығару, тұсау кесу т.б.
Өлімге байланысты кәделер: садақа, жыртыс, арулау, киім беру, дұға оқыту.
Жазушы ұлтымыздың ертеден күні бүгінге дейінгі жалғасып келе жатқан тұсау кесу салтын өз шығармасына арқау етеді. Мысалы, «Оны жағалағаны – жанындағысын қарақта- ғаны. Тұсауын өзі кесіп, аяғын шалдырмай кеткелі тұр. Билікке де, атақ-даңққа да ұмтыл- майтын жақсы Бөжей енді оның шатын шалғай салған жүріс-тұрыстарына іштарлық жасай бастапты» [6, 106 б.].
Баланың тұсауын қаз-қаз басып жүре бастаған кезде кеседі. Арнайы кішігірім той жа- салады, тойға келгендер сыйлықтар мен шашулар әкеледі. Тұсауды ақсақалға немесе іс-қи- мылы ширақ әйелге не ер адамға, өнегелі адамға жүктейді. Тұсауын кескен адамға әке-шеше- сі ризашылық білдіріп, сыйлықтар жасайды.
Ұлттық өлшемнің (уақыт, мөлшер) тілдік көрінісі: Қазақ дүниетанымында өлшем бірліктерді қолданудың өзіндік ерекшеліктері бар.
Р. Тоқтаров шығармасында ұлттық өлшем бірліктерден мезгіл мәнді сөздер мен мөлшер мәнді сөздер жиі қолданылған. Мысалы, мезгіл мәнді сөздер:
«Бүгінгі ұлы сәскеде басталған әскери кеңестің түн ортасы ауғанша бітпей қойғаны
– онда қаралған үш мәселенің де өліспей-беріспейтін қызу жақтастары болғандықтан» [6, 15 б.]. «Кенесары мұздай темір құрсанған жасауылымен бар әскерден озып, мана кіші бе- сінде-ақ аттанып кеткен» [6, 21 б.]. «Қарт ана басын изеп, қолымен жер тіреп орнынан тұра берді. Кеше ұлы бесінде Ақшоқыдан көшкенде мінетін көк арбасымен салдыртып жеткен еді, содан бері көз ілген де, бір мезгіл қисайып жатқан да емес, бар тілеуі осы, жақсы көретін жадыра келінінің үстінде, Аллаға күні-түні мінәжат етіп, қаздиып осы отырысынан танбаған» [6, 49 б.].
Жоғарыдағы мәтіндерде мезгіл мәнді «ұлы бесін», «ұлы сәске» сөздері қолданылып, уақыт өлшемінің ұлттық сипатын ашып тұр. Автор осы сөздердің орнына түс қайта не түске шейін деп, не сағат тілін қолдануына да болар еді. Мұндай сөздерді қазақы ұлттық дүниета- нымның тілдік көрінісін сипаттауды көздеуден туған қолданыстар деп есептейміз.
Ұлттық мәдениеттің (әдебиеттің) тілдік көрінісі. Р. Тоқтаров шығармасында ұлт- тық мәдени ерекшеліктер де кездеседі.
Автор қазақ халқының ұлттық ерекшелігінен ақпарат беруде сөйлеу тілінің ұлттық нақышы болып табылатын еркелету, сыйлау мәнінде қолданылатын рең мәнін тудыратын қо- сымшаларды (-еке) «қазақ», «аға», «кіше» сөзіне жалғап та пайдаланған. Автор бұл қосыша- ны экспрессивті, эмоциялық мағына үстеу үшін қолданады. «Қазакемнің ақылы түстен
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кейін келетін әдеті емес пе» [6, 14 б.]. «Қазакең қарнын тойдырғысы келсе жоқтан сылтау табады» [6, 58 б.]. «Бастан құлақ садақа» дейді қазакең» [6, 98 б.]. «Аға-еке, мен оныңызға қазір бауыздап тастасаңыз да көнбеймін. Сіз өлген жерде өліп, сіз тірілген жерде тіріле- мін» [6, 15 б.]. «Ауыл сыртымен тай жарыстырып екі ақ көйлек бала салдырып бара жа- тыр. Оның біреуі тез-ақ шырамытылды – дөйаға Жортардың немересі. Қуанышы – жас- тығы, жаға бостығы» [6, 27 б.].
Ұлттық өнердің тілдік көрінісі: Р.Тоқтаров шығармасында ұлттық ерекшелік болып табылатын қазақ өнерінің болмыс-бітімі де кеңінен ашылады. Ол шешендік өнер, ұлттық ойындар және ұлттық аспаптар негізінде көрінеді. «Бір сызық бойына жыпырлата тігілген көп асықтың қақ ортасына қан-жосаға боялған біреуін тоңқайтып тікесінен тік қойып- ты. Сақаны сол тоңқайтып қойған қан-жосаға тигізсең көндегі бар асықты сыпырып ала- сың, тигізе алмасаң, не құлатып кетсең орнына соншама жаңадан асық тігесің» [6, 28 б.].
Асық ойыны – қазақ халқының дәстүрлі ұлттық ойыны. Асық ойынын күндіз де, түнде де ойнауға болады. Күндізгісі – мергендікке, түнгісі – ептілікке баулиды. Иіргенде түс- кен қалпына қарай асық – алшы, тәйке, бүк, шік деп, ал атуға арнап арнайы қорғасын құйылып жасалғаны – сақа, жақсылары – оңқа деп аталады. «Абайдың көзі шатыр ішіне айнала ілінген бұлғын ішіктер мен қымбат бағалы аң терілеріне түсті». «Біздің қырда айналысатын тоғызқұмалақ деген ойынымыз болады. Дойбымен ептеп әуестенеміз»  [6, 243 б.]. Тоғызқұмалақ ойыны – қазақтың ұлттық дәстүрлі ойындарының бірі – ақыл-ой ойыны. Тоғызқұмалақ ойынын тұңғыш рет орта ғасырда қойшылар ойлап шығарыпты. Олар жерді қазып алып, жүрелеп немесе малдас құрып отырып ойнай береді екен, ойынның қызығына түсіп кетіп, қойларын қасқырға алғызады екен деген пікір де бар.
Діни дүниетанымның тілдік көрінісі: Р.Тоқтаров романында қолданылған діни лексика: сәждеге бас ұру, әулиеге сену, Аллаға сыйыну, шариғат т.б. Жазушы шығармасын- да діни дүниетанымның тілдік сипаты әр түрлі діни салт-дәстүрмен байланысты көрініс тап- қан. Олар:
1) Сәждеге бас ұру: «Аруақ, құдай бар болсаң Әнет бабамның ғұмырын бер де, қасы- ретін берме. Ұрпағым өсіп-өнсін, елге үлгі-өнеге таратайын. Албаты қорқатыным – артқы шегі бір күнде кесілмесін» деп сәждеге бас ұрып, көзінен жасы парлап ағып тілек еткен [6, 33 б.].
2) Әулиеге сену: «О, қасиетті әулием, бәрін де қолмен қойғандай еттіңіз-ау! Енді бүгін таңда көрген түсімді жорып беріңіз...» [6, 39 б.].
3) Аллаға сыйыну: «Қарт ана басын изеп, қолымен жер тіреп орнынан тұра берді. Кеше ұлы бесінде Ақшоқыдан көшкенде мінетін көк арбасымен салдыртып жеткен еді, содан бері көз ілген де, бір мезгіл қисайып жатқан да емес, бар тілеуі осы, жақсы көретін жадыра келінінің үстінде, Аллаға күні-түні мінәжат етіп, қаздиып осы отырысынан танбаған» [6, 49 б.]. «Таң қараңғысында тағдырыма налымаймын, кеңшілік, жақсылығы мол раббым-құдая!... О, құдыреті күшті Алла тағалам, таң қараңғысы алдында жарық дүниеге келетін сәбиіме мейір-шафқатыңды төк...» [6, 49 б.].
4) Шариғат. Бірінші баспалдақ – Шариғат – бұл уақытында игерілген ғылым, заң; әрбір мұсылман қарсылықсыз орындауға тиіс әдеп жолы [6, 60 б.].
Шығармада қазақы діни дүниетанымдық түсініктер молынан қамтылған. Олар шығар- мада ұлттық ерекшеліктер тұрғысынан әртүрлі қырынан (сәждеге бас ұру, әулиеге сену, Аллаға сыйыну т.б) көрініс тауып отырады. Бұл шығарманың ұлттық сипатын, ұлт өкілдері- нің таным-түсінігін шынайы беруге септігін тигізген.
Қорытындылай келе, жазушы өз шығармасында ұлттық дүниетанымға түсінік беретін сөздерді қолдану арқылы байырғы қазақтың тұрмыс-тіршілігін, салт-санасын, дәстүрін, ұлт- тық мәдениетін кеңінен көрсетуге тырысқан. Жазушы шығармасының мәнін арттыруда, ұлттық дүниетанымның алатын орны ерекше. Өйткені, сол қоғамдағы үрдісті көрсетуде, қа- зақ халқының тұрмыс-тіршілігін суреттеу арқылы жазушы көз алдымызға сол кезеңді елесте- туге мүмкіндік береді.
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БЕКБОСЫНОВА, А.Х., АЛДАБЕК, Ф.А.
ВЫРАЖЕНИЕ	НАЦИОНАЛЬНОГО	МИРОВОЗЗРЕНИЯ	В	РОМАНЕ-ХАМСЕ

«АБАЙДЫҢ ЖҰМБАҒЫ» Р. ТОКТАРОВА
Национальное мировоззрение – это человек и его взгляды на окружающий мир, его стиль жизни, которым отличается отдельная нация. В статье были сделаны анализы, смысловые разборы языковой картины национального мировоззрения в романе «Загадки Абая».
Ключевые слова: языковая картина, национальное мировоззрение, нация, картина мира.
BEKBOSYNOVA, А.KH., ALDABEK, F.А.
EXPRESSION OF THE NATIONAL OUTLOOK IN THE NOVEL «ABAYDIN ZHUMBAGY» BY R.TOKTAROV
National Outlook – a man and his Outlook on the world,his style of life, which is a separate nation. The article made analyses, semantic analyses linguistic picture of the national ideology in the novel «The Mysteries of Abai».
Keywords: language picture, national outlook, nation, world view.
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